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** Cuando se utiliza el sistema de aspiración universal RS4 o RS8 es necesario utilizar el circuito de calefacción 2 para controlar el sistema de aspiración.

Se recomienda el uso de termosifón en las conexiones del depósito estratíficado! Dispositivos de seguridad, purgador, bridas, etc. no se muestra y debe ser considerado! Número de artículo entre paréntesis, hay que observar en el manual de 
instrucciones de control de la caldera. Las bombas hidráulicas que se muestran con la línea de control son bombas de alta eficiencia! Atención a la conexión de la bomba si se utilizan de otro tipo.
Todos los módulos de bus deben estar conectados con un cable de bus.

Módulo 
principal

Módulo hidráulico
Dirección 1

Propuesta de planificación no vinculante!
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El control del mezclador en el grupo de bombeo ME:
  

  - Mezclador 1 del módulo principal (* 

  - Salida del mezclador al módulo de retorno

  - Salida del mezclador al módulo de astillas

Caldera de leña / combinación

Caldera de astillas:

:
solamente 

    disponible el circuito de calefacción 2 para el módulo principal)

Grupo de mezcla ME: Caldera de leña, combinación y astillas

S
e
n
so

r 
d
e
 

re
to

rn
o

B
o
m

b
a
 0

.1

B
o
m

b
a
 0

.1

Grupo de mezcla OE: Caldera de pelletsGrupo de mezcla FE:  40kWCaldera de leña, combinación y astillas para

Módulo hidráulico
Dirección 2
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Módulo hidráulico
Dirección 0

vea el reverso vea el reverso

vea el
reverso

Grupo de mezcla ME integrada en  la caldera

La válvula caudal puede 
integrarse en la caldera!

Válvula 
caudal

Caldera con sistema de control
Lambdatronic 3200

Sensor de salida 1*/2**

Mezclador 1*/2**

Bomba de circuito de calefacción 1*/2**
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Depósito de inercia 
estratificado solar H3

Sensor 0.2, J

Sensor 0.3, C

Sensor 0.1, E

Nota:
Instalar una válvula de 
mezcla para limitar la 
temperatura de salida.
Las conexiones se 
representan esquemáticamente.

Sensor 0.6, F

Agua 
caliente

Agua 
fría

Sensor 0.4, A

Sensor 1.1
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AB(1)
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Bomba 1.2
Solar válvula 3

vías conmutación
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Sensor 1.5

** In caso di utilizzo di un sistema RS 4/RS8  viene utilizzato il circuito di riscaldamento 2 per la gestione del estrattore.

Se si utilizza un impianto a alta temperatura e consigliabile collegarsi direttamente nell` accumulo. Dispositivi di sicurezza valvole di sicurezza e componenti idraulici non sono rappresentati nello schema idraulico e devono essere presi in 
considerazione. L`impianto deve essere realizzato alle normative vigenti. Tutte le pompe presenti negli schemi sono pompe ad alta efficienza con un cavo di segnale. Nel caso dovessero essere utilizzate altre tipologie di pompe sarà necessario 
effettuare i collegamenti come riportato nel manuale della pompa. Tutti i moduli bus devono essere collegati con un cavo bus. 

Modulo base

Modulo idraulico
Indirizzo 1

Proposta d‘impianto senza impegno!
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Il comando del gruppo, pompa miscelato anticondensa:

  - Miscelatore 1 sulla scheda base (* 

  - Innesto sul modulo anticondensa
Caldaia a cippato:
  - Innesto sul modulo cippato

Caldaia a legna, combinata:
rimane disponibile solo il 

    secondo circuito riscaldamento

Gruppo pompa ME: Caldaia a legna, combinata e cippato
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Gruppo pompa OE: Caldaia a pelletGruppo pompa FE: Caldaia a legna, combinata e cippato a 40kW

Modulo idraulico
Indirizzo 2

0
-1

0
V

/P
W

M

0
-1

0
V

/P
W

M

0
-1

0
V

/P
W

M

vedi retro vedi retro

Modulo idraulico
Indirizzo 0

vedi
retro

vedi
retro

Gruppo pompa ME integrata nella caldaia

La valvola di  
può essere integrata nella 
caldaia! 

bilanciamento

Valvola di 
bilanciamento

Caldaia con sistema di regolazione
Lambdatronic 3200

Sonda mandata 1*/2**

Valvola miscelatrice 1*/2**

Pompa circuito 1*/2**

 
M

E
 /
 F

E
 /
 O

E
G

ru
p
p
o
 p

o
m

p
a

Accumulatore
solare igienico H3

Sonda 0.2, J

Sonda 0.3, C

Sonda 0.1, E

Attenzione:
Provedere l’inserimento
di una valvola limitatrice
temperatura (45°).
L’attacco acqua sanitaria
del H3 è a titolo simbolico

Sonda 0.6, F

Acqua
calda
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fredda

Sonda 0.4, A

Sonda 1.1
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Solare valvola
di regolazione
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Sonda 1.5

    seront utilisées les connexions électriques initialement prévues pour raccorder le circuit de chauffage n°2.
** En cas d'installation d'un système d'aspiration à commutation automatique RS4/RS8, 

L'utilisation de dispositifs anti-thermosiphons sur les raccordements du ballon sont recommandés! Les dispositifs de sécurité dont les soupapes de sureté, vannes etc. ne sont pas représentés et doivent être intégrés à la réalisation! Consultez 
la notice du tableau de régulation chaudière pour connaitre les informations liées aux numéros entre parenthèses. 

 
Toutes les pompes représentées sont à haute efficacité énergétique et disposent d'un câble de pilotage en plus du câble 

d'alimentation! Si d'autres technologies de pompes devaient être installées, veillez à adapter le raccordement électrique. Tous les modules de bus doivent être connectés avec un câble de bus

Module 
principal

Module hydraulique
adresse 1

 

Proposition à titre indicatif !
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Raccorder la vanne mélangeuse des modules de relevages type ME: 

  - Connexion « Mischer 1 » sur carte principale Kernmodul (* seulement le circuit 
    de chauffage 2 disponible 
  - Connexion « Rücklaufmischer » sur carte additionnelle Rücklaufmischermodul

  - Connexion « Rücklaufmischer » sur carte de chaudière à 
    bois déchiqueté « Hackgutmodul » 

Chaudière à bûches / mixte:

Chaudière à bois déchiqueté:

sur carte principale Kernmodul)

Circuit avec pompe ME: Chaudière à bûches, mixte et bois déchiqueté
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Circuit avec pompe OE: Chaudière à pelletCircuit avec pompe FE:  à 40kWChaudière à bûches, mixte et bois déchiqueté

Module hydraulique 
adresse 2

0
-1

0
V

/P
W

M

0
-1

0
V

/P
W

M

0
-1

0
V

/P
W

M

voir 
arrière

voir arrière voir arrière

Module hydraulique
Adresse 0

 

voir 
arrière

Circuit avec pompe ME intégrée dans la chaudière

La vanne d'équilibrage 
peut être intégrée dans 
la chaudière!

Vanne 
d’équilibrage

Chaudière avec système de régulation
Lambdatronic 3200

Sonde de départ 1*/2**

Vanne mélangeuse 1*/2**

Pompe chauffage 1*/2**
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Accumulateur stratifié
solaire hygiénique H3

Sonde 0.2, J

Sonde 0.3, C

Sonde 0.1, E

Attention:
Veuillez installer une vanne
mélangeuse thermostatée
pour réduire la T° de sortie
de l’eau chaude sanitaire.
Sur accumulateur hygiènique
H3 les raccords sont
représentés.

Sonde 0.6, F

Eau chaude
sanitair

Eau
froide

Sonde 0.4, A

Sonde 1.1
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AB(1)

A(2)

B(3)
Pompe 1.2

Solaire vanne
directionelle
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Sonde 1.5

** In case of the use of pellet suction system RS4/RS8, heating circuit 2 is used for controlling the suction system!

The use of thermosiphons at the buffer tank connections is recommended! Safety installations, safety relief valve, shut off devices and so on are not shown and have to be considered! Numbers in brackets: see operating instructions of the boiler 
controller! All shown hydraulic pumps are pumps with an additional wire for speed controlling of the pump! Are different kinds of pumps in use, please consider the right electrical connection of this pump!
All bus modules have to be connected with a bus cable!

Core module
(in boiler positioned)

Hydraulic module 
Address 0

(not present in standard
delivery)

Suggested layout proposal!

Control of mixer of pump assembly ME:

Firewood- / Dual fuel boiler:
  - Mixer 1 at core modul (*only heating circuit 2 available)
  - Mixer output at return mixer module
Wood chip boiler:
  - Mixer output at wood chip module

Pump assembly ME: Firewood-, Dual fuel- and Wood chip boiler Pump assembly OE: Pellet boilerPump assembly FE: Firewood-, Dual fuel- and Wood chip boiler till 40kW

Hydraulic module 
Address 2

(not present in standard
delivery)

see
back side

see back side see back side

Hydraulic module 
Address 0

(in boiler positioned)
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Pump assembly ME in Boiler integrated

Balancing valve can be
integrated in boiler!

Balancing
valve

Boiler with controller
Lambdatronic 3200

Flow temperature sensor 1*/2**

Mot. mixing valve 1*/2**

Heating circuit pump 1*/2**
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Hygienic solar 
layered tank H3

Sensor 0.2, J

Sensor 0.3, C

Sensor 0.1, E

Note:
Please install a mixing
valve to limit the outlet
temp. of the Hygienic solar
layerd tank H3:
Connections are
represented schematically

Sensor 0.6, F

Domestic
hot water

Cold
water

Sensor 0.4, A

Sensor 1.1
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AB(1)

A(2)

B(3) Pump 1.2
Solar switch valve
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Sensor 1.5

** Bei Einsatz des Pellet-Saugsystem RS4/RS8, wird der Heizkreis 2 für die Ansteuerung des Austragsystems verwendet!

Der Einsatz von Thermosiphons an den Speicheranschlüssen wird empfohlen! Sicherheitseinrichtungen, Sicherheitsventile, Absperrungen etc. sind nicht dargestellt und müssen noch berücksichtigt werden! Positionsnummern in Klammer 
siehe Bedienungsanleitung der Kesselregelung! Bei allen dargestellten Hydraulikpumpen handelt es sich um Hocheffizienzpumpen mit Steuerleitung! Kommen andere Pumpen zum Einsatz, ist auf den Anschluss der Pumpe zu achten!
Sämtliche Busmodule müssen mit einer Busleitung miteinander verbunden werden.

Kernmodul
(im Kessel verbaut)

Hydraulikmodul 
Adresse 1

(nicht im Standard-Lieferumfang 
enthalten)

Unverbindlicher Planungsvorschlag!
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Anschluss des Mischers der Pumpengruppe ME 
  
Scheitholz- /Kombikessel
  - Mischer 1 am Kernmodul (* nur Heizkreis 2 verfügbar)
  - Mischerausgang am Rücklaufmischermodul
Hackgutkessel
  - Mischerausgang am Hackgutmodul

Pumpengruppe ME: Scheitholz-, Kombi- und Hackgutkessel
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Pumpengruppe OE: PelletskesselPumpengruppe FE: Scheitholz-, Kombi- und Hackgutkessel bis 40kW

Hydraulikmodul 
Adresse 2

(nicht im Standard-Lieferumfang 
enthalten)
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Hydraulikmodul 
Adresse 0

(im Kessel verbaut)

siehe 
Rückseite

siehe 
Rückseite

Pumpengruppe ME in Kessel integriert

Strangregulierventil in
Kessel integrierbar!

Strangregulier-
ventil

Kessel mit Regelung
Lambdatronic 3200

Vorlauffühler 1*/2**

Mischer 1*/2**

Heizkreispumpe 1*/2**
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Hygiene-Solarschichtspeicher H3

Fühler 0.2, J

Fühler 0.3, C

Fühler 0.1, E

Hinweis:
Bauseits Brauchwasser-
mischventil einbauen (zur 
Begrenzung der Austritts-
temperatur).
Hygiene-Solarschichtspeicher H3:
Anschluss-Stutzen
schematisch dargestellt.

Fühler 0.6, F

Warm-
wasser

Kalt-
wasser

Fühler 0.4, A

Fühler 1.1
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Solar-Umschaltventil

D
u
rc

h
fl
u
s
s
-

m
e
s
s
e
r

F
ü
h
le

r 
1

.4

Fühler 1.5
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Caldera con  FE/OEgrupo de bombeo Caldera con grupo de bombeo
circuito de calefacción 1

 ME sobre Caldera de leña, combinación con grupo de bombeo
y 

 ME 
módulo mezclador de retorno

Caldera de astillas con grupo de bombeo ME Sistema de succión RS4/RS8 sobre 
circuito de calefacción 2
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Rücklaufmischer (9) Mischer 2 (30) 

Vorlauffühler 2 (22)

Raumfühler 2 (20)

Conexión
Sistema de succión RS4/RS8

Módulo hidráulico 
dirección

Módulo 
principal

Módulo hidráulico 
dirección

Módulo 
principal

Módulo 
mezclador 
de retorno

Módulo hidráulico 
dirección
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)*
 Módulo de astillas 

de madera

Módulo hidráulico 
dirección

Módulo
principal

Módulo
principal

Circuito de calefacción módulo principal 1/2 al 
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(31)

Heizkreispumpe 1 (33)

Vorlauffühler 2 (22)
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Mischer 2 
(30)

Vorlauffühler 1 (23)

Se recomienda el uso de termosifón en las conexiones del depósito estratíficado! Dispositivos de seguridad, purgador, bridas, etc. no se muestra y debe ser considerado! Número de artículo entre paréntesis, hay que observar en el manual de 
instrucciones de control de la caldera. Las bombas hidráulicas que se muestran con la línea de control son bombas de alta eficiencia! Atención a la conexión de la bomba si se utilizan de otro tipo.
Todos los módulos de bus deben estar conectados con un cable de bus.

Propuesta de planificación no vinculante!
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Caldaia con gruppo pompa FE/OE Caldaia con gruppo pompa ME su 
circuito di riscaldamento 1

Caldaia a legna, combinata con gruppo pompa ME 
su modulo valvola miscelatrice anticondensa

Caldaia a cippato con gruppo pompa  ME Sistema aspirazione pellet RS4/RS8 su 
circuito di riscaldamento 1
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Rücklaufmischer (9) Mischer 2 (30) 

Vorlauffühler 2 (22)

Raumfühler 2 (20)

Collegamenti elettrici
sistema aspirazione pellet RS4/RS8

Modulo base

Modulo idraulico
Indirizzo

Modulo base Modulo 
valvola 

miscelatrice 
anticondensa

Modulo idraulico
Indirizzo

R
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ck

la
u
ff
ü
h
le

r 
(2

)*
 Modulo cippato Modulo idraulico

Indirizzo
Modulo baseModulo base

Circuito di riscaldamento 1/2 al modulo base
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Modulo idraulico
Indirizzo

Se si utilizza un impianto a alta temperatura e consigliabile collegarsi direttamente nell` accumulo. Dispositivi di sicurezza valvole di sicurezza e componenti idraulici non sono rappresentati nello schema idraulico e devono essere presi in 
considerazione. L`impianto deve essere realizzato alle normative vigenti. Tutte le pompe presenti negli schemi sono pompe ad alta efficienza con un cavo di segnale. Nel caso dovessero essere utilizzate altre tipologie di pompe sarà necessario 
effettuare i collegamenti come riportato nel manuale della pompa. Tutti i moduli bus devono essere collegati con un cavo bus. 

Proposta d‘impianto senza impegno!
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Chaudière avec pompe FE/OE Chaudière avec pompe ME sur circuit de chauffage 1 Chaudière à bûches, mixte avec pompe ME sur module 
mélangeur de retour

Chaudière à bois déchiqueté avec pompe ME Système d’aspiration des granulés RS4/RS8 
sur circuit de chauffage 2
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Rücklaufmischer (9) Mischer 2 (30) 

Vorlauffühler 2 (22)

Raumfühler 2 (20)

Connexions électriques système 
d’aspiration des granulés RS4/RS8

Module hydraulique
adresse

 

Module 
principal

Module hydraulique 
adresse

Module 
principal

Module 
mélangeur 
de retour

Module hydraulique 
adresse
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(2

)*
 Module à bois 

déchiqueté

Module hydraulique 
adresse

Module 
principal

Module 
principal

Circuit the chauffage 1/2 au module principal
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L'utilisation de dispositifs anti-thermosiphons sur les raccordements du ballon sont recommandés! Les dispositifs de sécurité dont les soupapes de sureté, vannes etc. ne sont pas représentés et doivent être intégrés à la réalisation! Consultez 
la notice du tableau de régulation chaudière pour connaitre les informations liées aux numéros entre parenthèses. 

 
Toutes les pompes représentées sont à haute efficacité énergétique et disposent d'un câble de pilotage en plus du câble 

d'alimentation! Si d'autres technologies de pompes devaient être installées, veillez à adapter le raccordement électrique. Tous les modules de bus doivent être connectés avec un câble de bus

Proposition à titre indicatif !
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Boiler with pumpe assembly FE/OE Boiler with pump assembly ME on Heating circuit 1 Firewood- and Dual fuel boiler with pump assembly ME 
and return mixer module

Wood chip boiler with pump assembly ME Pellets suction system RS4/RS8 on heating circuit 2
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Rücklaufmischer (9) Mischer 2 (30) 

Vorlauffühler 2 (22)

Raumfühler 2 (20)

Connection switch unit
Pellets suction unit RS4/RS8

Hydraulic module 
       Address

Core module

Hydraulic module 
       Address

Core module Return
mixer

module

Hydraulic module
       Address

R
ü
ck
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u
ff
ü
h
le

r 
(2

)*
 Wood chip

module

Hydraulic module
       Adresse

Core modulCore module

Heating circuit 1/2 on core module

Mischer 1 
(31)
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Vorlauffühler 2 (22)
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* Return sensor on wood chip boiler T4 is already prewired!

The use of thermosiphons at the buffer tank connections is recommended! Safety installations, safety relief valve, shut off devices and so on are not shown and have to be considered! Numbers in brackets: see operating instructions of the boiler 
controller! All shown hydraulic pumps are pumps with an additional wire for speed controlling of the pump! Are different kinds of pumps in use, please consider the right electrical connection of this pump!
All bus modules have to be connected with a bus cable!

Suggested layout proposal!
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Kessel mit Pumpengruppe FE/OE Kessel mit Pumpengruppe ME über Heizkreis 1 Scheitholz- und Kombikessel mit Pumpengruppe ME 
und Rücklaufmischermodul

Hackgutkessel mit Pumpengruppe ME Pellets-Austragsystem RS4/8 über Heizkreis 2
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Rücklaufmischer (9) Mischer 2 (30) 

Vorlauffühler 2 (22)

Raumfühler 2 (20)

Anschluss Umschalteinheit
Pellets-Austragsystem RS4/8

Hydraulikmodul 
Adresse

Kernmodul

Hydraulikmodul 
Adresse

Kernmodul Rücklauf-
mischer-

modul

Hydraulikmodul 
Adresse

R
ü
ck

la
u
ff
ü
h
le

r 
(2

)*
 Hackgut-

modul

Hydraulikmodul 
Adresse

KernmodulKernmodul

Heizkreis 1/2 am Kernmodul
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* Rücklauffühler bei Hackgutkessel T4 bereits vorverkabelt!

Der Einsatz von Thermosiphons an den Speicheranschlüssen wird empfohlen! Sicherheitseinrichtungen, Sicherheitsventile, Absperrungen etc. sind nicht dargestellt und müssen noch berücksichtigt werden! Positionsnummern in Klammer 
siehe Bedienungsanleitung der Kesselregelung! Bei allen dargestellten Hydraulikpumpen handelt es sich um Hocheffizienzpumpen mit Steuerleitung! Kommen andere Pumpen zum Einsatz, ist auf den Anschluss der Pumpe zu achten!
Sämtliche Busmodule müssen mit einer Busleitung miteinander verbunden werden.

Unverbindlicher Planungsvorschlag!
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